HIKVISION

DS-PDP15P-EG2-WE(B)
Wireless PIR Detector
Quick Start Guide

EN 50131-1:2006+A1:2009+A2:2017
EN 50131-2-2:2017

EN 50131-5-3:2017

Security Grade(SG) 2

Environmental Class(EC) Il

Certified by Telefication

telefication

ENGLIS

APPEARANCE

. Indicator
4. Tamper Switch

2. Bracket Tamper Port
5. Power Switch

3. Battery

ENROLLMENT

INSTALLATION

Check signal strength.

Install the device.

a. Mount the detector with screw.

b. Mount the detector with sponge tape (non EN compliant).

II. (Optional) Install the device with bracket (ceiling bracket is

non EN compliant).

3 TEST

Scan the QR code for more information and operation help.

Detection range

15 m (12 metre EN compliant), 90°

Auto sensitivity Yes

Pet immunity

Up to 30 Kg (Height < 40 cm)

Tamper protection

Front & Back

LED indicator

Blue (alarm)

Operating temperature

-10 °C to 55 °C (14 °F to 131 °F)
-10 °C to 40 °C (14 °F to 104 °F) Certified

Storage temperature

20 °C to 60 °C (-4 °F to 140 °F)

Operating humidity

10% to 90%

Installation height

1.8 to 2.4 m (nominal height = 2.1 m)

Dimension (W x H x D)

65.5 mm x 103 mm x 48.5 mm

Weight 128 g

Transmission frequency 868 MHz

RF range 1.6 Km (open area)

Battery CR123A x 1 (included), 3 V/1600 mAh
Standard battery life 5 years

Low voltage value 245V

Voltage Range

Fully charged (new) to 2.45 VDC (battery)

Note: when the low voltage message appears there will be at least 30 days
of use.

1

ENGLISH

Bbarapckun

INSTALLATION CAUTION
The additional force shall be equal to three times the weight of the equipment but not less than SON. The equipment and its
associated mounting means shall remain secure during the installation. After the installation, the equipment, including any.
associated mounting plate, shall not be damaged.

Frangais

TIPEAYTIPEMEHHA NPV MOHTAX

Lomewurrenwara cwna TpAGsa 2 e pasia Ha 1o LT
B Crea
TpsG5a A2 war noBpesH.
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Hebrew

PRECAUTION D'INSTALLATION

4 trois fois le poids de au minimum 4 50 N
Caduipemin ot ses uppors de g dowent 4t e Tomermént a pocé pendt N salsion
Apres Pinstalation, I'équipement, y compris le plateau de montage associé le cas échéant, ne doit pas étre endommags.

Deutsch

SICHERHEITSHINWEISE ZUR INSTALLATION
Die zusétzliche Belastung muss dem dreifachen Gewicht des Geréts entsprechen, jedoch mindestens 50 N.
it und die zugehorigen Befestigungsmittel missen wahrend der Installation stets gesichert sein.
Nach der das Gerit, igehrigg nicht g

Espafiol

PRECAUCIONES DE INSTALACION
j L fuera adicional debe ser equialentea trs veces el peso del equipo,pero o inferor a SON

equipoy el soporte asociado deben permanecer seguros durante [a nstalac
e S e S s Ca Tk acos e Mares)s soctadas,

Italiano
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PRECAUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

La forza applicata deve essere pari al triplo delpeso del

dispositvoen ognicaso non nferiore 2 O . I isposiio e gl utensil utizzat per il montagglo devono
rimanere al sicuro durante l'nstallazione. Dopo linstallazione,
ispositivo e Ia pastra dl montaggio non devono subire danni.

Portugués (Brasil)

CUIDADOS NA INSTALAGAO

instalagio.
danificado,

Este equipamento ndo tem direito 4 protegdo contra interferéncia prejudicial & n3o pode causar interferéncia em sistemas devidamente

autorizados. Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Portugués

CUIDADOS NA INSTALAGO
| devers ser igual a o inferior a SON.

da, danificados.

Pycckuii

MEPbI NMPEAOCTOPOXHOCTM NPU YCTAHOBKE

MpumedaHite. MOHTaIHOE KpENEHUe AOMHHO

i 7 He menee S0 H,
v pe T 86 Shen YETaNOB
TI0CNE YCTaHOBKM OCMOTPHTE 0BOPYAOBAHME 1 MOHTANHYHO MAACTUHY Ha NDEAMET NOBPEMACHHT.

Nederlands

MEPbI PEAOCTOPOXHOCTY MPU YCTAHOBKE
i De extra kracht moet gelijk zijn aan drie keer het gewicht van de apparatuur, maar niet minder dan SON.

De apparatuur en de ijbehorende bevestigingsmiddelen moeten tdens de nstalate stevg vast bljvenziten
De apparatuur, inclusief enige bijbehorende montageplaat, mag na de installatie niet worden beschadig
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Detection Range: FOV 90°, 84 zones, 7 levels
Mounting Height: 1.8 to 2.4 m (typical 2.1 m)
Pet Immunity: 30 Kg

MONTAJ DIKKAT

Ek kuvvet, ekipmanin agirliginin ¢ katina esit olmali, ancak 50 N'dan az olmamalid.
Ekipman Ve bagl monta) araclari kurulum sirasinda givenli kalmalidir
Kurulumdan sonra, ilgili montaj plakasi da dahil, ekipman hasar gormemelidir.
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Ceitina

UPOZORNEN( K MONTAZI

A

Dodatetnd ffa by méla byt rovna trojedsobku hmotnosti za
prostiedky musel 20
Po mor

vsak nejméné 50 N. Zafizeni a souvisejici montazni

¢ pridruzené desky nesmi poskodit.

Dansk

ADVARSEL OM INSTALLATION

Den ekstra styrke skal vazre lig med tre gange veegten af udstyret, men ikke mindre end SO N.
Udstyre o detstharends monteingsenhelr a hodes skre under ms(al\auonen

Udstyret, herunder eventuelle e beska

Magyar

TELEPITES| FIGYELMEZTETES

Atartoer6 legyen egyenl6 a berendezés silyanak ha éval, de legalibb 50 N legyen.
Tel ina ésa 5 Kell lenniok.
A telepités befejeztével a berendezés és a rogzitSlemez nem lehet sériit

Polski

PRZESTROGA DOTYCZACA INSTALAC)I
Zazwyczaj uwzgledniane jest obciazenie traykrotnie wigksze niz ciezar urzadzenia, ale nie mniesze niz 50 N.
Urzadzenie i elementy montazowe powinny by€ zabezpieczone podczas instalacji.
Podczas instalacji nalezy chronic wyposazenie, takie jak plyta montazowa, przed uszkodzeniem.

Romand

PRECAUTIE cu PRIVIRE LA MONTARE
suplimentard trebuie s fie egal cu de trei ori greutatea echipamentului, dar nu mai putin de 50 N. Echipamentul si mijloacele
o8 nopta s rebul 5 Hregnd Sre i i e DU Imstare ipamentul el orice Pach de mata) asoc 4t

nu trebuie deteriorate.

Slovencina

VYSTRAHA PRI INSTALACII
odatocna sila posobiaca na zariadenie méa dosahovat trojnasobok hmotnosti zariadenia, no nesmie byt mensia ako 50 N.
Zariadenie a prisluné montaine prvky musia byt namontované pevne. Po montsi nesmie dajst k poskodeniu zariadenia ani
prisluénej montaznej dosky.

EAANVIKG

NPODYAAZH MA THN EFKATASTASH
H rp6oBeTn SGvayn npénet v slvat ion e TpELs Gopés To ot Tou eforhiopos, akAG byt xuunhmsvn ans SON. O e€orhauds kau
ol oxenK péoa TonoBETanc Tou Ba mpuumw aodaki ot Budpkeia T
v 8o unootel dBopés,

Hrvatski

UPOZORENJA O POSTAVLIANJU

Dodatna sila treba bitijednaka trostrukoj tezini opreme, ali ne manja od 50 N.Tijekom postavljanja oprema i povezana sredstva za
postavijanje trebaju ostati sigurni. Nakon postavljanja oprema i sve povezane prikfjucne ploce ne smiju biti osteceni.

YKpaiHCbKa

3AC[EPE)KEHHF| WOAO BCTAHOBNEHHA

Lionarkosa cuna sTpusi Bary o6/ He meswe 50 H. O6naaHaHHA Ta no8'A3akHi 3 HiM

€/1eMEHTW KDINAHHA NOBUHHI 3a7MWATUCA B Ge3neLl nij uac Micas i 6namanHs,
KNI Gyab-Ki 0B'R32HI 3 HM MONTaIKHI NACTHHI,

Slovenscina

POZOR! NAMESTITEV

Dodatna sila mora biti enaka trikratni tefi opreme, vendar ne manjga od 50 N. Poskrbite, da med namestitvijo ne pogmau,eze opreme
i prilozenin veradnih pripomogkov. Po koncani namestitvi pazite, da ne poskodujete opreme in

Srpski

'UPOZORENIA O INSTALACU

Dodatna sila treba da bude jednaka trostrukoj tefini opreme, ali ne manja od 50 N. Oprema i odgovarajuci pribor za postavijanje treba da
budu priévriceni tokom postavljanja. Posle postavljanja, opréma i ploca za postavijanje koju ste moZda koristili ne smeju da budu ostecene.

Svenska
FORSIKTIGHETSATGARDER VID MONTERING
Tillaggskraften ska vara lika med tre ganger utrustningens- v\k( men inte mindre an 50 N. Ulmsmmgen och dess tillhérande
ska forbli sakra under klusive tillhérande
monteringsplatta, inte vara skadad.

Norsk

V/R FORSIKTIG VED INSTALLASION

Tilleggskraften skal ilsvare tre ganger vekten til utstyret, men ikke mindre enn 50 N. Utstyret og relaterte monteringsmetoder ma
forbi sikre under installasjonen. Etter installasjonen ma ikke utstyret og relatert monteringsutstyr utsettes for skade.
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Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd.

No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China



